
ASPIRADOR       VACUUM CLEANER

THUNDER
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Articulación de conexión
Articulación de conversión
Cepillo cuadrado
Tubos de extensión
Cepillo redondeado
Tubo de codo
Boquilla de hendidura
Boquilla larga
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600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M



Nota: desconecte el cable antes de ensamblar o desmontar cualquier accesorio 
o parte del dispositivo

2. Pulse el cierre para abrir el depósito. Inserte el tubo en la abertura de la boquilla



Nota: la boca de aspiración de aire debe estar siempre libre de suciedad y revisar 
que no esté obstruida, de lo contrario el motor se podría sobrecalentar

Gire el filtro Hepa hacia la izquierda y retírelo



Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de 
abril. Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a 
www.prixton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de 
desistimiento atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las 
exigencias que esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/30/EU del Parlamento Europeo y del consejo de 20 de 
abril de 2016.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON         THUNDER ASPIRADOR      HOGAR
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600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M

Connect joint
Convert joint
Square brush
Extension tubes
Round brush
Elbow tube
Crevice nozzle
Long nozzle
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Warranty policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on 
the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified eu declaration of conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/30/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 20th of April 2016.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this 
website address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON THUNDER VACUUM CLEANER           HOME
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Joint de raccordement
Conversion conjointe
Brosse carrée
Tubes d'extension
Brosse arrondie
Tube du coude
Buse à fente
Buse longue

12

13

14

15

16

17

18

19

600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M



Remarque : débranchez la prise avant d'installer ou de démonter des pièces

2. Ouvrez le verrou de la poignée du fuselage. Insérez le tube dans l’ouverture de 
la buse. Appuyez sur le verrou de la poignée.



Remarque : le port d'inhalation doit toujours être ouvert et exempt de toute 
obstruction par des matières étrangères, sinon la surchauffe du moteur provoquera 
des accidents.

Faites pivoter le HEPA vers la gauche et enlevez-le.



Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème que 
vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer sur 
l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/30/EU du Parlement européen et du Conseil du 20 avril 2016.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON  THUNDER       HOMEVACUUM CLEANER
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Giunto di collegamento
Giunto di conversione
Spazzola quadrata
Tubi di prolunga
Spazzola arrotondata
Tubo a gomito
Ugello a fessura
Ugello lungo
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600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M



Nota: Estrarre la spina prima di installare o smontare le parti

2. Aprire la serratura della maniglia della fusoliera. Inserire il tubo nell’apertura 
dell’ugello. Premere il blocco della maniglia.



Nota: La porta di inalazione deve essere sempre aperta e priva di ostruzioni di 
materiale estraneo, altrimenti il surriscaldamento del motore causerà incidenti. 

Ruotare l'HEPA a sinistra e toglierlo.



Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/30/EU del Parlamento Europeo e della commissione del 20 
aprile 2016.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON THUNDER VACUUM CLEANER HOME
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Anschlussverbindung
Konversionsverbindung
Quadratische Bürste
Verlängerungsrohre
Abgerundete Bürste
Kniestück
Spaltdüse
Lange Düse
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600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M



Hinweis: Ziehen Sie den Stecker, bevor Sie Teile montieren oder demontieren.

2. Öffnen Sie die Verriegelung des Rumpfgriffs. Rohr in die Düsenöffnung 
einführen. Drücken Sie die Griffverriegelung.



Drehen Sie das HEPA-Gerät nach links und nehmen Sie es ab.

Hinweis: Die Einatemöffnung muss immer offen und frei von Verstopfungen 
durch Fremdkörper sein, da es sonst durch Überhitzung des Motors zu Unfällen 
kommen kann. 



Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu 
senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/30/EU des Europaparlaments und –rats vom 20. April 2016 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON THUNDER VACUUM CLEANER   HOME



1. Não deixe o aparelho sem vigilância quando estiver ligado à corrente eléctrica. 
Desligue quando não estiver em uso.
2. Não use ao ar livre ou em superfícies molhadas.
3. Este dispositivo não é um brinquedo. é necessário um cuidado especial 
quando usado perto de crianças.
4. Use apenas conforme especificado neste manual. Use apenas os acessórios 
recomendados pelo fabricante.
5. Não utilize se o cabo ou a ficha estão danificados. Se o aparelho não está 
funcionando como deveria, que sofreu um golpe, molhado ou danificado, deve 
ser levado a um centro de serviço autorizado.
6. Não puxe o cabo nem use o mesmo para puxar o dispositivo. Não feche as 
portas pisando o cabo e evite o roce com esquinas e cantos afilados que possam 
danificar o dispositivo.
7. Não desligue puxando o cabo. Para removê-lo da tomada de parede, puxe o 
plugue, não o cabo.
8. Não manipule o aparelho ou a ficha com as mãos molhadas.
9. Não coloque quaisquer objetos nas aberturas e buracos. Não use se houver 
qualquer insinuação bloqueada ventilação; manter limpa de poeira, cabelo ou 
qualquer coisa que possa reduzir ou bloquear o fluxo de ar.
10. Mantenha o cabelo, roupas, dedos ou outras partes do corpo longe das 
aberturas de ventilação e partes móveis do aparelho.
11. Desligue o aparelho antes de desligar.
12. Tome especial cuidado ao limpar escadas.
13. Não use para limpar líquidos inflamáveis   ou combustíveis, como gasolina, ou 
usar em áreas onde eles possam estar presentes.
14. Não limpe nada que queime ou deite fumo, tais como cigarros, fósforos ou 
brasas.
15. Não use sem o tanque de resíduos e/ou filtro posicionado corretamente.
16. Olhe atentamente os rótulos e marcas de seu aspirador de pó e seguir as 
suas instruções.
17. Manter a extremidade da vassoura, o bocal de aspiração e qualquer abertura, 
longe da cara e do corpo.

PT



1.Tubo
2. Ligar / desligar.
3. Botão do depósito.
4. Filtro HEPA
5. Depósito de resíduos.
6. Vassoura
7. Suporte / guia de cabo coletado.

AS ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Junta de ligação
Junta de conversão
Escova quadrada
Tubos de extensão
Escova arredondada
Tubo de cotovelo
Bocal de fendas
Bocal Longo
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600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M



1. Coloque a vassoura no bocal de sucção.

2. Insira o tubo alça na parte superior do bico do aspirador de pó.

3. Desenrole os cabos cabos recolhidos; Pressione o botão de energia. O vácuo será 
iniciado.

4. Utilizar acessórios
a) Vassoura: A vassoura tem duas posições, uma para superfícies duras ou irregu-
lares e uma para superfícies macias ou têxteis.
b) canto do bico: Para limpar radiadores, gavetas, cantos e curvas apertadas.

INSTRUÇÕES DE USO



1. Esvaziar e limpar a sujeira.

Utilize sempre o aspirador com recipiente para sujidade instalado corretamente.
Desligue da tomada antes de esvaziar o tanque.
Quando o reservatório está cheio, ele deve ser esvaziado antes de posterior 
utilização. Pressione o botão de libertação do recipiente para sujidade, incline o 
tanque e puxe-o na direcção oposta ao corpo do aparelho.

Segurar o filtro firmemente no meio. Retire o filtro e despeje o seu conteúdo para 
o lixo.

Limpe o filtro:

O filtro deve ser cuidadosamente limpo pelo menos duas vezes por ano, ou 
sempre que notar que a sujeira acumulada começa a solidificar.

Use sempre o aspirador com o filtro colocado corretamente. Caso contrário, você 
pode perder o poder de sucção ou danos no motor.
Certifique-se de desconectar o dispositivo antes de limpar o filtro.
Nunca use uma máquina de lavar roupa ou louça para limpar o filtro, ou usar um 
secador de cabelo para secar.

MANUTENÇÃO



Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca 
comercial Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia, declara que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU do Parlamento Europeu e do 
Conselho de 20 de abril de 2016.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no 
seguinte endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON          THUNDER VACUUM CLEANER HOME



1. Buis
2. Aan/Uit-schakelaar.
3. Knop van stofzuigerbak.
4. HEPA-�lter
5. Stofzuigerbak.
6. Borstel
7. Houder/oprolmechanisme kabel.

Technische gegevens

Verbindingsvoeg
Omzettingsvoeg
Vierkante borstel
Verlengingsbuizen
Afgeronde borstel
Elleboogbuis
Spleetmondstuk
Lange Spuitmond
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600W 

0.5 L

AC 220-240V 50/60Hz

1120*250*130mm

5 M



1. Steek de borstel in de zuigmond.

2. Steek de buis van de steel in het bovenste gedeelte van het mondstuk van de 
stofzuiger.

3. Trek de kabel uit het oprolmechanisme van de kabel;  Druk op de Aan/Uit-knop. 
De stofzuiger treedt in werking.

4. TOEBEHOREN GEBRUIKEN
Borstel
De borstel heeft twee posities, een voor harde of gewone oppervlakken en een 
andere voor zachte oppervlakken of textielen.
Mondstuk aan zijkant.
Voor het schoonmaken van radiatoren, lades, hoeken en moeilijk bereikbare 
plekken.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN 



1. De stofzuigerbak leegmaken en reinigen.

Gebruik de stofzuiger altijd met een correct gemonteerde stofzuigerbak.
Trek de stekker uit voordat u de bak leegmaakt. 
Als de bak vol is, dan moet die worden leeggemaakt voordat u hem verder 
gebruikt. Druk op de ontgrendelingsknop van de stofzuigerbak, kantel de bak en 
trek hem uit in de tegenovergestelde richting van het apparaat.

                                           

Houd het filter stevig in het midden vast. Trek het filter eruit en gooi de inhoud 
ervan in de vuilbak.

Het filter reinigen

Het filter moet minstens twee keer per jaar grondig worden gereinigd, of wanneer 
u merkt dat het opgehoopte vuil begint te verharden.  
Gebruik de stofzuiger altijd met een correct geplaatste filter. Anders kan dat 
leiden tot een verminderde zuigkracht of een beschadigde motor.
Trek altijd de stekker van het apparaat uit voordat u het filter reinigt. 
Reinig het filter nooit in een wasmachine of vaatwasmachine, en droog het nooit 
met een haardroger.
Om het filter te drogen, gooit u het resterende water weg en wast u het hand-
matig totdat het volledig droog is.

ONDERHOUD 



Garantie beleid
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/30/EU van het Europees Parlement en de Raad van 20 april 
2016.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON THUNDER VACUUM CLEANER HOME




